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Abendveranstaltungen im CHM  Your evenings at the CHM

Vos soirées au CHM 

Soirées musicales  
du lundi de 20h30 à 22h00.

Musikalischer Abend 
immer am Montag von 

20.30 bis 22 Uhr.
Mondays’ Music evenings 

from 8:30pm to 10pm. 

Juillet  Juli  July
09/07 Stage danses traditionnelles. 21h30 Hexagone
14/07 Bal avec l’orchestre Christian Robert. 21h00 Oboulaba
15/07 Stage rockn’ roll. 21h30 Hexagone
16/07 Stage salsa. 21h30 Hexagone
18/07 Stage paso doble. 22h00 Hexagone
20/07 Spectacle des enfants avec Clownette & BB Clown 18h30 Hexagone

Concert de musique classique 22h00 Oboulaba
21/07 Pianiste Marc Vella - coucher de soleil. 00h00 Plage 1
22/07 Pique-nique géant ouvert à tous le midi pour fêter les 100 ans de Christiane Lecocq . 12h30 Europa 10B

FESTI MUSIC, le festival de musique du CHM (Tous à vos instruments ! ).  dès 17h00 Centre Co.
Concert groupe Makasiwe (musique du monde). 21h00 Centre Co.

27/07 Soirée jeune public avec Cie DOMINO. 22h00 Oboulaba
29/07 Spectacle des jeunes du théâtre et des clubs enfants. 19h30 Hexagone

Soirée théâtre (adultes). 22h00 Oboulaba
30/07 Stage rockn’roll. 21h30 Hexagone
31/07 Stage salsa rueda. 21h30 Hexagone

01/08 Stage tango 22h00 Hexagone
03/08 Soirée jeune public : concert d’Echo Lali. 20h30 Oboulaba
05/08 GALA du CHM. 22h00 Oboulaba
06/08 Stage Bachata. 21h30 Hexagone
10/08 Soirée jeune public avec la Cie Esclandre. 21h30 Oboulaba
13/08 Stage valses diverses. 21h30 Hexagone
14/08 Bal avec l’orchestre Christian Robert. 21h00 Oboulaba
17/08 Soirée jeune public avec Magicolo Compagnie. 21h30 Oboulaba
19/08 Spectacle des jeunes du théâtre et des clubs enfants. 19h30 Hexagone
22/08 Stage country. 21h30 Hexagone
26/08 Stage tango argentin. 21h30 Hexagone
27/08 Stage chachacha. 21h30 Hexagone

Août  August  August

Une manière ludique de découvrir de 
nouvelles danses, de nouvelles sen-
sations… Venez découvrir nos stages 
de danse avec Patrice, professeur 
diplômé.

Entdecken Sie neue Tänze und ein 
ganz neues Gefühl… Unser diplomierter 
Tanzlehrer Patrice bietet Tanzkurse in 
völlig ungezwungener Atmosphäre.

A fun way to discover new dances, 
new sensations… Come and find out 
about our dance course with Patrice, 
qualified professor.

En raison de la météo, les soirées pro-
grammées peuvent être déplacées à 
l’Hexagone ou annulées.

Vorprogrammierte Abendveranstaltungen 
können aus Witterungsgründen ins Hexa-
gone verlegt bzw. abgesagt werden.

Because of the weather, the program-
med events may take place at the 
Hexagone or may be cancelled.

Une navette gratuite vous conduira toutes 
les nuits du parking Plage1 à la disco-
thèque le Triptyk à Montalivet.

Ein kostenloser Pendelbus bringt Sie jede 
Nacht vom Parkplatz an Strand 1 zur Dis-
kothek Le Triptyk in Montalivet.

Every night, a free shuttle service will take 
you from the Beach 1 to the nightclub le 
Triptyk in Montalivet.




